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See the notice on TED website

685230-2026 - Kilpailu
Saksa – Vesirakennustyöt – Wiederherstellung des Yachthafens Damp
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Kurbetriebe Damp GmbH
Sähköposti: info@kurbetriebe-damp.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on alueviranomaisen määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Kuvaus: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Menettelyn tunniste: b1000000-c0de-4000-a000-00d463014358
Sisäinen tunniste: YHD-08
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45240000 Vesirakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45111300 Purkutyöt, 45111100 Hajottamistyöt, 45243000 Rannikon 
suojarakenteiden rakennustyöt, 45241000 Satamanrakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Maa: Saksa

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/685230-2026
mailto:info@kurbetriebe-damp.de
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Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Zwingender Ausschlussgrund nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 
6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e 
EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Petos: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Korruptio: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7 und 8 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe 
des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingende 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 
124 nachzuweisen.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 
124 nachzuweisen.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe 
des § 6e EU Abs. 6 Nr. 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 4 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 5 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
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Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Fakultative 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Maksukyvyttömyys: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Liiketoiminta on keskeytetty: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 
Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Kuvaus: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Sisäinen tunniste: YHD-08

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45240000 Vesirakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45111300 Purkutyöt, 45111100 Hajottamistyöt, 45243000 Rannikon 
suojarakenteiden rakennustyöt, 45241000 Satamanrakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Damp
Postinumero: 24351
Maaryhmittely (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Maa: Saksa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 87 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
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5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Hankinta-asiakirja
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Zum Nachweis der Eignung ist/sind mit dem Angebot folgende 
Referenz/en mit vergleichbaren Leistungen vorzulegen: Angaben zu den/dem Referenzprojekt
/en aus den vergangenen fünf Kalenderjahren sowie dem laufenden Kalenderjahr, jeweils mit 
Angabe von Auftraggeber (mit Ansprechperson), Ausführungszeitraum, Art und Umfang der 
eigenen Leistung und Auftragswert. Die Vergleichbarkeit der Referenz/en bemisst sich nach 
Art und Größe sowie den nachfolgend genannten Kriterien. Jedes dieser Kriterien muss 
mindestens einmal erfüllt sein und kann durch ein oder mehrere Projekte nachgewiesen 
werden. - Einbringen einer Spundwand mit Bohlenlängen von mindestens 3 m und einer 
Spundwandachse von mindestens 100 m - Ziehen von Pfählen/ Dalben mit 
wassergebundenen Geräten (maximum Durchmesser 800mm/ maximale Länge 20m) - 
Entsorgung von gefährlichen Abfällen (zum Beispiel Altholz A4) Der Referenznachweis ist 
durch eine Eigenerklärung zu erbringen, die der Bieter selbst zu erstellen hat. Wenn die 
Referenzen durch einen Präqualifikationseintrag nachgewiesen werden, müssen die dort 
hinterlegten Referenzen die vorgenannten Kriterien erkennbar erfüllen. Wenn die im 
Präqualifikationseintrag hinterlegten Referenzen die Erfüllung der vorgenannten Kriterien nicht 
erkennen lassen, muss der präqualifizierte Bieter entsprechende ergänzende Angaben zu den 
Referenzen machen.

Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Zum Nachweis der Befähigung und 
Erlaubnis zur Berufsausübung wird die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder 
der Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters verlangt, soweit eine 
Verpflichtung zur Registereintragung besteht. Der Nachweis erfolgt durch Eigenerklärung 
unter Verwendung des Formblattes 124.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D463014358

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://bi-medien.de
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 01/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 58 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de
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Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Die Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, werden unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufgefordert, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere Erklärungen, Angaben 
oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere Erklärungen, Produkt- und 
sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Unterlagen 
sind vom Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen Auftraggeber innerhalb einer 
angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist vorzulegen. Die Frist wird sechs 
Kalendertage nicht überschreiten. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht innerhalb der 
Frist vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften über 
das Nachprüfungsverfahren in den §§ 155 ff. GWB. Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, wobei der 
Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt bleibt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur Absendung 
einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet (§ 134 GWB). 
Nach Zuschlagserteilung ist ein Nachprüfungsantrag nicht mehr zulässig. Ausgenommen sind 
Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 GWB, also 
wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur Bieterinformation und Einhaltung der Wartefrist 
gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger Vergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche Anträge auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages sind nach § 135 Abs. 2 GWB nur innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
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8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Kurbetriebe Damp GmbH
Rekisterinumero: HRB 13 EC
Postiosoite: Auf der Höhe 16
Postitoimipaikka: Damp
Postinumero: 24351
Maaryhmittely (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: René Kinza
Sähköposti: info@kurbetriebe-damp.de
Puhelin: +49 (4351) 7379 400
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Rekisterinumero: -
Postitoimipaikka: Kiel
Postinumero: 24105
Maaryhmittely (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Maa: Saksa
Sähköposti: vergabekammer@wimi.landsh.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: d03c9724-d5d0-4d5d-8112-d8df7507aed1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/10/2026 13:47:44 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa

mailto:info@kurbetriebe-damp.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ilmoituksen julkaisunumero: 685230-2026
EUVL S -lehden numero: 192/2026
Julkaisupäivä: 05/10/2026
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